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An introductory Course Based on 
Srila JivaGosvamts Grammar 


"It Is Not Very Difficult. ” 


om ajnana - tim i randhasya jnananjana-sa/dkaya 
caksur unmilitam yena lasmai sri-gurave namah 


This booklet is an introduction to Sanskrit, taken from our Beginner’s Sanskrit 
Course. Il contains the following: a brief description of Sri Caitanya Mahaprabhu 
and Srila JTva GosvamT. pronunciation, Srila Prabhupada on pronunciation, Part 
One, and Part Two. 

Part One, in seven chapters, explains the basic elements of grammar, based on 
Harindmdmrta-vydkarana by Srila JTva GosvamT. Part Two has instructions and 
exercises on conversation, adopted from the Rapid Sanskrit Speaking Course of 
Dr. K.C. Mishra. 

It is important to learn the grammar of a language and also to approach it 
through conversation. You will be surprised to discover for yourself, how easy 
Sanskrit actually is. 

Srila Prabhupada: “Yes. So any serious student can learn at home. It is not very 
difficult. And after studying one or two or a dozen sentences like that, 
automatically, yes, he learns sandhi , he learns verb, he learns subject, object, 
everything. I have no time, otherwise I would have made Bhagavad-gitd gram- 
mar. Yes. (...) You can do that. You can do that. People will read it, Bhagavad-gitd 
grammar. On the Bhagavad-gitd teach them grammar. Just like JTva GosvamT 
compiled Harindmdmrta-vydkarana , similarly, you write. You have got both the 
knowledge, Sanskrit, and through English, Bhagavad-gTtd grammar. People will 
take it. I have no time; otherwise I would have done it. Simply nominative case, 
objective case, sabda rupa" (Conversation with Dr. Patel) 

All quotations are taken from Srila Prabhupada’s books, lectures, or 
conversations unless marked otherwise. To exemplify a certain rule, we have 
sometimes taken portions of a Bhagavad-gitd verse and arranged the words in a 
different order, followed by a rudimentary translation. 


Begging for the well wishes of all the Vaisnavas, 
The publisher, Vrindavan, Kartik 2000 
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Sri Caitanya Mahaprabhu (1486-1534) 


kata dine misra putrer hate khadi dila 
ci I pa dine dvadasa-phald aksara sikhila 


"After some days Jagannatha Misra inaugurated the primary 
education of his son by performing the hate khadi ceremony. Within a 
very few days the Lord learned all the letters and combinations of 
letters." (Cc. Adi 14.94) 


The following is paraphrased from different Bhaktivedanta purports: 

Hate khadi is the beginning of primary education. At the age of four 
or five years, on an auspicious day called vidydrambha , there is a 
ceremony worshiping Lord Visnu. And after that the teacher gives the 
child a long chalk pencil and. guiding the hand of the student, he 
instructs him how to w rite the letters of the alphabet (3f 3JT ^ 1? and 
so on) by writing big letters on the floor. When the child is a little 
advanced in writing, he is given a slate for his primary education. This 
ends when he has learned the two-letter combinations (£T ^ and so 
on). Lord Caitanya Mahaprabhu was given lessons by teachers named 
Visnu and SudarSana. 

In His eighth year. He was admitted into the tola (school) of 
Gangadasa Pandita in Gaiiganagara. close by the village of Mayapura. 
In two years He became well read in Sanskrit grammar and rhetoric. 
Anyone serious about studying the Sanskrit language should first leant 
grammar. It takes some time, but once one has learned the grammatical 
rules and regulations very nicely, all other scriptures or subject matters 
in Sanskrit are extremely easy to understand, for Sanskrit grammar is 
the gateway to education. There are many schools of grammar in the 
Sanskrit language. The most famous of which are the systems of Panini, 
Kalapa (which was studied by Mahaprabhu). and KaumudI, with their 
different branches of grammatical knowledge. A student was supposed 
to study for twelve years, but Mahaprabhu would immediately learn 
grammatical mles and definitions by heart simply by hearing them 
once. 


2 


SANSKRIT 


It appears that Mahaprabhu read the smrti and also the nyaya in His 
own study and He was in competition with His friends, who were 
studying under the celebrated Pandita Raghunatha Siromani. In His 
house He found all the important books, which belonged to His father, 
who was also a pandita. At the age of fourteen He was considered one 
of the best scholars of Nadia, the renowned seat of nyaya philosophy 
and Sanskrit learning. The sniarta panditas and the naiydyikas were all 
afraid of confronting Him in literary discussions. Kesava Misra of 
Kashmir, who called himself the great digvijayT (conquerer of the 
world), came to Nadia with a view to discuss with the panditas there. 
Afraid of him, the tola professors of Nadia left town on the pretext of 
being invited elsewhere. Kesava Misra met Mahaprabhu at the 
Barokona-ghata in Mayapura, and after a very short discussion he was 
defeated by the boy. 

Lord Caitanya had started His own catuspdihi ( village school) in the 
candi-mandapa within the courtyard of the fortunate Mukunda Sanjaya. 
He taught grammar to His students, who became extremely expert in 
dealing with word jugglery. Almost anyone expert in studying grammar 
interprets the sdstras in many ways by changing the root meanings of 
their words. A student of grammar can sometimes completely change 
the meaning of a sentence by juggling grammatical rules. 

After returning from Gaya, where He had taken initiation from 
Hvara Purl, Caitanya Mahaprabhu continued teaching. Seeing the word 
jugglery of His students. He started to explain grammatical rules by 
simultaneously speaking about the glories of the Lord. For example, 
dhdtu means verbal root, without which there is no language. But dhdtu 
also means vital force. So Caitanya Mahaprabhu explained that dhdtu 
means Krsna, without Whom there is no life. 

Understanding the desire of Caitanya Mahaprabhu, SrTla JIva 
Gosvann later developed this form of grammar in his book 
Harindmdmrta-vyakarana (Grammar with the nectar of Sri Hari's 
names. It is still current and prescribed in the syllabus of schools in 
Bengal and considered to have an almost mystical effect on its readers. 
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Srila Jiva Gosvami (1511-96) 


JTva Gosvami was born in Ramakeli, West Bengal. As he grew in 
years, he gradually developed all the bodily symptoms of a maha- 
purusa , or an empowered person. Scriptural descriptions of such souls 
include elongated lotuslike eyes, large shoulders and chest, an 
effulgence that appears like molten gold, and other specific features. In 
1514 his father, Anupaina, the younger brother of Rupa and Sanatana 
GosvamTs, passed away. This devastating event had the effect that JTva, 
although only a child at the time, resolved to renounce the world. Thus, 
with a burning passion for spiritual enlightenment, Sri JTva studied the 
scriptures as he grew into his teens. He was greatly fond of Srirnad- 
Bhdgavatam. Later he came to Navadvlpa to study nydya (logic), and in 
the company of Sri Nityananda Prabhu, he circumambulated the entire 
NavadvTpa-dhama. Following the instructions of Nityananda Prabhu, 
JTva proceeded to Varanasi to study under Madhusudana Vacaspati, an 
important disciple of Sarvabhauma Bhattacarya. In a relatively short 
lime, Sri Jiva became particularly well-versed in all aspects of Vedanta 
philosophy and he developed a reputation as an eminent scholar. To this 
day, both Benares Hindu University and the Sanskrit University honor 
Jiva Gosvami by dedicating sub-departments to the study of his works. 

At the age of twenty years, having completed his studies, he went to 
Vrndavana, where he was initiated by RGpa Gosvami. Jiva Gosvaml's 
fame spread all over India. As a result, Emperor Akbar traveled to 
Vrndavana in the year 1570, just to have an exclusive audience with the 
Gosvami. It is said that Akbar was moved beyond words. In the garden 
called Nidhuvana, the emperor had a genuine spiritual experience, by 
the grace of Jiva Gosvami, and then he directed his men to commence 
construction of the four original temples of Vrndavana. After the 
disappearance of Srila ROpa Gosvami and Sanatana Gosvami, Srila Jiva 
Gosvami became the dedrya of all the Vaisnavas in Vrndavana, Bengal, 
and Orissa. It is to his credit that three of his students were Srila 
Narottama das Thakura, Srinivasa Acarya, and Sri Syamananda Prabhu, 
the great preachers of Gaudlya Vaisnavism. 

Besides maintaining temples, teaching philosophy, receiving guests, 
and excavating the holy places, Sri Jiva Gosvami composed and edited 
at least twenty-five books with a total of 400,000 verses, which is equal 
to all eighteen Puranas. His books are all important classics But the 
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From the M arigalacarana of 
Harindmdmrta-vyakarana 


I offer my humble obeisances to Sri Sn Radha and Krsna. To 
worship Krsna, l shall arrange a row of His names as a garland for Him. 


Acyuta Ajita Adhoksaja Isa Hvara Upendra Kamsdri Kapila Kalki 
Krsna Kesava Gopdla Govinda Caturbhuja Caturvyuha Trivikrama 
Ddmodara Nara-Ndrdyana Nrsimha Pitdmbara Purusottama Bala 
Buddha Bhutesa Bhutesvara Mahdpurusa Madhava Yadava Radha 
Rama Ixikstm Vdmana Virihci Visnu Visnucakra Visnujana Visnuddsa 
Visnupada Visnubhakti Visnuvarga Visnusarga Vrsnindra Siva 
Sahkarsaria Satsahga Sarvesvara Hara I lari llarikamala Harimitra 


This garland will quickly bestow joy to the reader. I have seen many 
intricate explanations of Sanskrit grammar which use terminology that 
lacks any transcendental meaning. For the pleasure of the Vaisnavas, l 
have therefore compiled Harindmdmrta-vyakarana , which is beautified 
with the names of Hari. Those who are desperate for water in the desert 
of Sanskrit grammar and who constantly find complications and 
obstacles, may now drink this Harinamamrtam and dive into it hundreds 
and hundreds of times. "One who chants the holy name of the Lord is 
immediately freed from the reactions ol\ unlimited sins, even if he 
chants indirectly (to indicate something else), jokingly, for musical 
entertainment, or even neglectfully. This is accepted by all the learned 
scholars of the scriptures." (SB 6.2.14) 


Srila Prabhupada: "Srila JTva GosvamT compiled a grammar in two 
parts named Laghu- Harindmdmrta-vyakarana and Brhad- 
Harindmdmrta-vydkararia. If someone studies these two texts in 
vydkarana , or grammar, he learns the grammatical rules of the Sanskrit 
language and simultaneously learns how to become a great devotee of 
Lord Krsna." (Cc. Adi 13.29 purport) 
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Madhyama-I Jar indmamrtam 

Abbreviation of Harinamamrta-vyakarana 


Panini is the authority of Sanskrit grammar, and SrTIa JTva GosvamI 
followed his standards. But, because Panini's grammar is extremely 
concise, it required many commentaries of other geniuses. Therefore 
JTva GosvamI gave special attention to clarity even at the sacrifice of 
being concise. Another special feature of his grammar is that he 
enriched it with the holy names of Hari, of which the Vaisnavas arc 
very fond. 

Yadu dasa has been studying and teaching Harinamdmrtani for the 
last ten years in Vrindavan. With Madhyania-Harinamdmftam he is 
presenting a summary study, especially meant for latecomers, i.e. for 
those who didn't start at the age of six. Out of the total 3,200 sutras he 
selected the most important ones for memorizing. His commentaries are 
self-explanatory and can be studied at home. Twice a year he offers 
courses in Vrindavan. 


In Volume One you find: 

All sutras with a technical English translation, 

Vrttis (Sanskrit comments), 

The examples given by JTva GosvamI. 

Volume Two is providing: 

The transliteration of each sutra with a small reference to 
Harinamdmrta - vydka rana , 

Word-by-word meaning, 

Explanations of sutras, vrttis , and examples. 

More examples and references to related sutras. 

There are various appendices: 

Sabda - rupa-sang raha — the declension of the most common words, 

Dixdtu- rupa-sangraha — the conjugation of most important verbs, 

Dhdtu-saiigraha — a list of more than 1000 dhdtus compiled by JTva 
GosvamI 


6 


SANSKRIT 


Pronunciation 


Lord Brahma is the personal representation of Narayana, the 
Supreme Lord, and the source of the transcendental sound omkara , 3%, 
composed of the three original sounds of the alphabet: a-u-m. Omkara 
is the secret essence and eternal seed of all Vedic hymns. From omkara 
Brahma created all the other sounds of the alphabet, including the seven 
musical notes: sa (sadja) y r ( rsabha ), ga ( gandhara ), ma ( madhyama), 
pa (pancama — the "fifth note"), dfui (dhaivata), and ni (nisada). These 
sounds are are known as Sa, Re, Ga, Ma, Pa, Da, Ni. 


The word Sanskrit means "most perfect" because not a single letter, 
word, or verse can be pronounced without having a bona fide principle. 
The first principle, which is hardly seen in any other language, is that 
for every sound there is only one letter, and for every letter there is only 
one sound. 

There are five places for pronunciation: the throat, the palate, the 
upper part of the palate, the teeth, and the lips. In pronouncing vowels a 
sound is produced by air by these different organs and the tongue. The 
air is not stopped or blocked at any point. With consonants the sound is 
produced in a similar way, but the tongue or the lips make a full 
contact, stopping and releasing the air. 


1 . kanthya 
(guttural) 

a 

a 

ka 

kha 


glta 

ha 

ha 


2. talavya 
(palatal) 

i 

1 

ca 

cha 

ja 

jha 

ha 

ya 

sa 

3. mGrdhanya 
(retroflex) 

r 

r 

ta 

tha 

da 

dha 

na 

ra 

sa 

4. dantya 
(dental) 

! 

j 

ta 

tha 

da 

dha 

na 

la 

sa 

5. osthya 

11 

u 

pa 

pha 

ba 

bha 

ma 




(labial) 
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1 . Ka and kha arc the same sounds. Ka is non-aspirated (less air) and 
kha is aspirated (more air). The letter is written as kha> but do not 
pronounce the "h". Rather, say ka , but release more air. The same holds 
true for ca and cha % ta and (ha , ta and tlia, and pa and pha. There is 
however the letter ha which is pronounced. 

2. The sound h is similar to ha. When h appears at the end of a word it 
is pronounced as an echo of the prcceeding vowel. For example ih is 
pronounced ihi. 

3. To pronounce the palatals (please see the chart) put the tongue in the 
position to pronounce i. Now, in this position, practice the other letters 
of this group. For the letters ca to ha the tongue makes full contact with 
the palate. For sa and ya the tongue makes less contact. Be especially 
careful to practice pronouncing &a witK the tongue in this position to 
produce a sound found in German words such as "ich" (1). 


4. The retroflex letters are pronounced with the tongue bent upwards so 
that the tip of the tongue touches the palate. 

5. The dental letters are pronounced with the tongue touching the upper 
front teeth. Americans may experience some difficulty in pronouncing 
the dental letters. 


6. The letter ai is pronounced as in aisle, and an as in hour. 

► krtvaiva trptim bhajata sadaiva (from Sri Gurv-astakam 4). vande 
rupa-sanatanau raghu-yugau (from $rl Sad-gosvdmy-astakam). 

7. The letter va is pronounced with the teeth and lips. 


8. By the influence of modem languages, jna is mostly pronounced gya. 
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Srlla Prabhupada on Pronunciation 


"The children cannot pronounce correctly the Sanskrit. Let them 
read it correctly, that is wanted first. They must pronounce nicely 
English and Sanskrit. The English is no difficulty. If you can do this, 
then your education is all right. You may introduce contests, but if the 
children and also the older devotees cannot pronounce Sanskrit 
correctly, it is all a useless waste of time.” (on Gurukula, letter to 
Aksobhya) 

"So we should try to learn, get it by heart, at least one sloka, two 
Mokas in a week. And if we chant that... Just like you are chanting so 
many songs, similarly, if we chant one or two verses of Srlmad- 
Bhdgavatam , that will make you very quickly advanced for spiritual 
realization. We are therefore taking so much trouble to get this 
transliteration, the meaning, so that the reader may take advanced step, 
full advantage of the mantra. It is not that to show some scholarship, 
that “I know so much Sanskrit.” No. It is just offered with humility to 
learn the mantra because one who will chant the mantra... They are all 
transcendental vibration. Just like Hare Krsna mantra... This is mahd- 
mantra , but they arc also mantras , all the verses from Bhagavad-gJta , 
Srlmad-Bhagavatam , spoken by Krsna, spoicen by... Bhdgavata also, 
spoken by Krsna. Vyasadeva is incarnation of Krsna. They’re also 
mantras, infallible instructions. So try to get it by heart, chanting. Either 
you chant by seeing the book or get it by heart, it is all the same. But try 
to chant one, two slokas daily. Chant. 

Pradyumna: (chants with devotees responding) 
srl-suka uvdea 

at ma- may dm rte rdjan parasydnubhavdtmanah 
na ghatetartha-sambandhah . . . 

Prabhupada: (correcting) Na ghatetartha-sambandhah. Like that. It is 
written like that? 

Pradyumna: Ghatetartha-sambandhah. 

Prabhupada: art ha. artha separated? 

Pradyumna: No. Together. Ghatetdrtha. 

Prabhupada: No. Ghatetartha-sambandhah. It should, should not be. Na 
ghatetartha-sambandhah. Like that. Td should be long. 7a. Ghateta 
artha -sambandhali . Na ghatetartha-sambandhah. Is that all right? 
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Pradyumna: Yes. 

Prabhupada: So pronounce like that. 

Pradyumna: Na ghatetdrtha-sambandhah. 

Prabhupada: Loud. Na ghatetartlia-sambandhah. 

Pradyumna: Na ghatetdrtha-sambandhah. 

Prabhupada: Yes. Na ghatetdrtha-sambandhah. 

Devotees: Na ghatetdrtha-sambandhah. 

Pradyumna: Svapna-drastur ivahjasd. 

Prabhupada: Oh. Again pronounce. 

Pradyumna: SrT-suka uvdca (repeats verse) 

Prabhupada: Very important verse. Now we shall go to the words and 
meaning. Again recite. Srt-Suka uvdca. 

Devotees: (repeat verse) 

Prabhupada: Once again. Do it again. 

Pradyumna: (repeats verse) 

Prabhupada: Again (devotees repeat verse again). Anyone can recite? 
All right. See the book and recite. 

Syamasundara: - suka uvdca at mu- may dm rte rdjan 

parasydn ubhavdtmanah . 

Prabhupada: Parasya. The transliteration is the long a. You have seen? 
You just try to follow the transliteration. That will be easier. 
Syamasundara: Parasyanu... 

Prabhupada: Pa rosy an ublusva, bhavdtmanah. Atmd. 

Syamasundara: Yes. Long d over a. Atmanah. 

Prabhupada: Yes. Now, beginning. 

Syamasundara: Parasyanu... 

Prabhupada: No. First line (devotees repeat). 

Syamasundara: Sri- Suka uvdca dtmu-mdydm rte rdjan 
parasya n ubhavdtmanah . 

Prabhupada: Read it again. 

Syamasundara: SrT-suka uvdca dtma-mdydm rte rdjan 
parasydnubhavdtmanah na ghatetdrtha... 

Prabhupada: Na ghatetdrtha-sambandhah. Svapna-drastur iv&f\)uxQ, 
Next. Next. You read. Go on. One after another. 

(Devotees continue reciting, Prabhupada corrects.) 
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You read the transliteration. The thing is hearing the meter and 
repeat. That’s all. The writing is already there, transliteration. Simply 
you have to hear the words. Just like you have chanted so many verses, 
songs, by hearing. The hearing is very important. A child learns another 
language simply by hearing, pronunciation, hearing. That is natural. If 
we hear one thing repeatedly, you will learn. You will learn. So one has 
to hear little attentively. Then it will be easy. There is no difficulty. Just 
like you are singing our song in tune, (sings) samsara-ddvdnala-lTdha - 
loka. This is by hearing. So simply you have to hear. Therefore whole 
Vedic idstra is called sruti. It is a process of hearing. (Coughing) This 
is a disease of old age. These are the warnings that the body is getting 
rotten. Go on. (Recitation continues.) Next. Each one of you. Na 
ghatetartha-sambandhali svapna-drastur ivdnjasd. What is the anjasa 
spelling? 

(Prabhupada continues correcting. ) 

Prabhupada: T-a-r. Yes. T-a y artha. So you were missing that r. Na 
ghatetartha-sambandliali. All right. Next. (Recitation continues.) Get it 
next. Come here. So you have to study like that. So many slokas , I am 
taking so much labor. If you do not read it carefully... It is not that I am 
making business, for selling only, and not for my students. You must all 
read like this, practice. Why so much trouble is being taken, word to 
word meaning and then transliteration? If you chant this mantra , that 
vibration will cleanse the atmosphere. (...) Next chant. (Another 
devotee recites verse.) Very good. Next, next. Bhanu prabhu (Bhanu 
recites). Thank you very much. He has pronounced very nicely. So he 
will teach you. Yes. Next. (Another devotee recites verse.) Very good. 
(Another devotee recites verse.) Very good. Yes. In this way, each one 
of you, you chant and others will follow. Then one or two days, you get 
the floka by heart. You can chant. It is not difficult. Now read the word 
meanings and translation." (lecture on SB. 2.9.1) 


"So we want to create a new generation in your country so that in the 
future there’ll be fluent speakers in Srlmad-Bhagavatam and preach all 
over the country, and your country will be saved. This is our program. 
We have come here not to exploit your country, but to give you 
something substantial. This is Kr$na consciousness movement. So read 
Bhagavatam , pronounce the verses very nicely. Therefore we’re 
repeating. You hear the records and try to repeat. Simply by chanting 
the mantra , you’ll be purified. Simply by chant... Even if you do not 
understand a single word of it, simply if you chant, this vibration has 
got such power. Smvatdm sva-katlidh krstiah punya-sravaria-klrtariah" 
(lecture on SB. 1.8.22) 
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Chapter One 

Samjnd-Sandhi-Prakaranam 


Harindmdmrta-vydkarana is organized in seven chapters: 

1. Sarhjnd-Sandhi — terminology and euphonic combination of letters 

2. Visnupada — declension 

3. Akhydta — conjugation 

4. Kdraka — cases 

5. Krdanta — primary derivatives from verbs 

6. Samdsa — compound words 

7. Taddhita — derivative words 


SdTYljfld (Terminology) 


The alphabet: 


a 

d 




i 

I 

u 

u 

r r ! ! 

e 

ai 

o 

au 


m 

h 




ka 

kha 

ga 

gha 

ha 

ca 

cha 

j“ 

jha 

ha 

ta 

tha 

da 

dha 

na 

ta 

thd 

da 

dha 

na 

pa 

pha 

ha 

bha 

ma 

ya 

ra 

la 

va 


ia 


sa 



ha 
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The first fourteen letters are vowels and Srlla Jlva GosvamI calls 
them Sarvesvuras. Sarx’esvara means "controller of everything" — God. 
Just as He is independent, they can also be pronounced independently 
from any other letter. 

• Amongst the Sarvesvuras , the first ten are called Dasdvataras and 
they appear in five pairs of Ekdtmakas (having one soul). One is short, 
the other long. The short one is called Vamana, and the long one 
Trivikrarna. The Vamana takes one time unit, and the Trivikratna takes 
two time units. 


a — a 




i — T 

u — u 

r — f 

!-! 


The letter m is a nasal sound, called Visnucakra or anusvara , and h 
is called Visnusarga or visarga. 


The consonants are called Visnujanas. Visnujana means devotee of 
Visnu. Just as a bhakta is always associated with the Lord and fully 
depending on Him, the Visnujana needs a Sarvesvara (vowel) for its 
pronunciation. The association of two Visnujanas (two consonants 
together) is called Sat-saiiga. 

From ka to ma , each group of five letters is called Visnuvarga, and 
each group is named after the first letter: ka-varga , ca-varga. etc. In 
Sanskrit literature the materialistic way of life is refered to as pa-varga , 
because the five letters in the pa group can be interpreted as: parisrama 
(hard work), phena (foam — at the mouth of an exhausted animal), 
bandha (bondage), bhaya (fear of death), and ultimately mrtyu (death). 
And the path of liberation from material bondage is called apavarga. 


The Verse Meter 


Sometimes we may desire to know the meter of a verse. The basic 
rules are as follows. In Sanskrit poetry the syllables are classified as 
laghu and guru (light and heavy). To determine this classification we 
have to focus on the vowels. A Vamana is laghu , a Trivikrarna is guru , 
but when a Vamana is followed by Sat-sahga it is also guru. 

In other words, a syllable is guru (heavy) when its vowel is either 
Rule (1) Trivikrarna (long — 4, l u, f, and also e, ai , o , au ), 
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Rule (2) followed by Visnucakra (m) y Visnusarga (It) or Sat-sahga (a 
double consonant). 

The last syllable of a pada (quarter verse) may be laghu or guru as 
per the requirement of a particular meter. 

A syllable is laghu (light) only when it ends with a Vdmana (short 
vowel) which is not followed by a double consonant. 


Let's give an example. Below is the first line of the cintamani 
prayers of Lord Brahma, with the Devanagan letters grouped into 
syllables. You may note the peculiarity of this division. It is done this 
way because in Devanagan we keep the ligatures together. Now wc can 
see whether a vowel is followed by two consonants. 


ci nta ma ni pra ka ra sa dma su ka lpa vr ksa 
ssisiiisi I S | S S 


The first syllable has a short i (Vdmana). but it is followed by Sat - 
sahga, therefore it is guru. For the same reason the syllables ni, sa, ka 
(of kalpa) and vr are also guru. 

According to the traditional system, the light’ syllables (laghu) are 
marked here with a straight line ( I ) and you say "la" (the first letter of 
the word laghu ) in one time unit. The heavy syllables (guru) are marked 
with a crooked line ( S ), and you say "gam" (the first letter of the word 
guru plus Visnucakra ) in two time units. 

S S | S | | | S | |S|SS 

This is the verse meter of all the fourteen-syllable verses of Brahma - 
sathhitd (including advaitam acyutam ... !). 

The two verses beginning with iriyah kdntdh are of a different meter 
(see below). They have seventeen syllables and make a small pause 
after the sixth syllable, but otherwise the rules of guru and laghu are 
observed in the same way. Rule (2) is applied for yah, ntah , sah. 


fa V: 3JT ^?IT: 3JT ^T: ^ T ^ ^ ^ cT ? ^ 

§ri yah ka ntah ka ntah, pa ra ma pu ru sah ka lpa ta ra vo 

ISSSSS III I I s s I I I s 
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Sdndhi (Conjunctions) 


Saridlii means union, the conjunction of two immediate sounds. SrTla 
JTva GosvamI prays, "With great joy I begin this explanation of sandhi , 
by which my mind may also have sandhi with Your lotus feet, O 
Krsna!" The rules are just observations of how sounds naturally change 
when words and sentences are joined in an unbroken chain of syllables. 
For example, the words sat cit dnanda combine to sac-cid-ananda. 

Sandhi is the basis of Sanskrit. Nimai Pandita used to challenge the 
scholars of Navadvlpa, saying, "In this age of Kali, one who doesn't 
even know the primary rules of sandhi , as found in children’s books, is 
still given the title Bhattacarya (learned scholar of frutis, nyaya or 
triimdriisa)." (C. Bhag. Adi 10.43) We have selected and simplified a 
few prominent rules, giving them the name of a well-known example. 


Sarvesvara-Sandhi (sandhi amongst vowels) 


1. paramatma ( parama-atma — supreme soul) 

Rule: Two Ekdtniakas combine into Trivikrama. 

It means that a + a, a + a, d + a, and a + a all combine into a. The same 
is true with the other pairs of Ekdtniakas : i and /, u and w, and so on. 

* janma-astami—* jatimastami — the day called as t ami, when Sri Krsna 
appeared. 

dava-anala-* davanala — forest fire. 

bhramati iva—> bhramativa ca me manah (Bg. 1.30). 

bahu-udara —+ aneka-bahudara-vaktra-netram (Bg. 1 1.16). 

niyamdgraha can be interpreted as (1) niyatna-agraha — neglecting the 
prescribed regulations, or (2) niyatna-agraha — just following rules. 

This is the only sandhi rule we request you to memorize. You will 
master it by meditating on aravinda-dalayataksa (Brahma- samhitd 
30) — eyes which are like blooming lotus petals. Ara\>inda-dala means 
lotus petal, dyata — blooming, aksa — eye. 

2. paramesvara (parama-Tfvara — supreme controller) 

Rule: a-Dvaya and i-Dvaya combine into e. 
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Dvaya means pair. It is also a name of the divine couple Srf-Sri- 
Laksml-Narayana. A-Dvaya is a and a. i-Dvaya is i and T. 

* karma - i nd riyan i—* karmendriydni — the working senses (3.6). 
parama-atrnd iti—* paramatmeti — called paramatmd (13.23). 

Please see more examples in the following Bhagavad-gTtd verses: 
5.28 (two times) and 7.5 (two times). 

3. purusottama ( purusa-uttama — supreme person) 

Rule: a-Dvaya and u-Dvaya (u and u) combine into o. 

► dama-udara—> damodara — one whose belly is bound by a rope. 
sita-usna-* sitosna — winter and summer (2.14). 

See 12.15 (3x) and 13.19 (2x). 

4. caiva (ca eva — certainly) 

Rule: a-D\>aya and e-Dvaya ( e and ai) combine into ai. 

► mama eva ariisa -+ mamaivamsah — my fragmental part (15.7). 
krsna-eka-saranam -* krstiai ka-§a ranam — taking Krsna as only shelter. 
See 9.34 (2x) and 15.8. 

krtvd eva and soda eva—* krtvaiva, sadaiva (from Sri Gurv-astakam 4). 
Let us remember to pronounce ai properly and that' we will help us to 
actually understand krtvd eva and sadd eva. 

5. nasty eva (na asti eva — there is certainly no...) 

Rule: i-Dvaya becomes y before Sarvesvara. 

► hi esd—> daivi hy esa — this is divine (7. 14). 
vahami aham —> vahdmy aham — 1 carry (9.22). 

See 3.5 (2x) and 15.11 (4x). 

6. gurv-astakam (guru-astakam — eight verses glorifying the guru) 
Rule: u-Dvaya becomes v before Sarvesvara. 

► tu atmd eva-* jhdni tv atmaiva — but the jnam is just like Myself 
(7.18). 

tu antagatarn—* yesdm tv antagatam pdpam — but of those whose sin is 
eradicated (7.28). 

See 7.5 and 8.23. 
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7. dehino 'smin (dehino asmin — the soul in this) 

Rule: After e and o , a is Hara (dropped). 

tiara is a name of Lord Siva who is responsible for destruction. 
Therefore that a is dropped. 

► dehe asmin—* dehe 'smin — in this body (8.2). 

ye api—+ ye 'py anya-devata-bhaktdh — those who are devotees of other 
gods (9.23). 

See 1.21 (2x) and 9.23 (2x). 

Examples for words ending in o are given under rule 16, because o is 
mostly derived from ah ( dehinah —> dehino). 

Visnujana-Scindki ( sandhi amongst consonants) 

8. jagadlsa (jagat-7sa — Lord of the universe) 

Rule: Hard letters become soft before soft letters. 

^ jagat viparivartate —> jagad viparivartute — the universe is revolving 
(9. 10). 

srlmat urjitam —* srimad urjitam — beautiful and glorious (10.41). 

See 13.31 and 14.4. 

For simplicity we have used the terms "soft" and "hard". The 
following consonants are hard. (All the vowels and other consonants are 


soft.) 

ka 

kha 

ca 

cha 

ta 

tha 

ta 

tha 

pa 

pha 

Ja 

sa 


9. suhrt satam (suhrd satam — a friend of devotee*) 
Rule: Soft consonants become hard before hard ones. 
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10. aham bhajami ( aham bhajami — 1 worship) 

Rule: /// becomes Visnucakra (m) before a consonant. 

* gov indam ddi-purusam turn aham bhajami -* govindam ddi-purusaiii 
tarn aham bhajami — 1 worship Govinda, the primeval Lord. 

Examples of this you will find in almost every verse. 

1 1 . tarns titiksasva (tan titiksasva — you have to tolerate them) 

Rule: n becomes ms before t or (h. n becomes ms before c or ch. 

* pat ran pautrdn sakhln talha—> putran pautrdn sakhtms tathd — sons, 
grandsons and friends (1.26). 

sri-gurun vaisnavan ca—> sri-gurun vaisnavams ca — unto the spiritual 
masters and Vaisnavas. 

See 2.11 (2x) and 2.71. 

12. mac-cittah ( mat-cittdh — those who think of Me) 

Sometimes words endings in t or d adopt the following letter. 

> dbrahma-bhuvandt lokdh-* dhrahma-bhuvandl lokdh — the worlds up 
to Brahmaloka (8.16). 

syat jandrdana -* ka prltih sydj janardana what pleasure could there 
be (1.35). 

jagat-natha—* jaganndtha — the Lord of the universe. 

13. Please observe the following examples: 

prahasann iva (prahasan iva — as if smiling) 

Reduplication of n before vowels: anicchan api—> anicchann api — even 
unwillingly (3.36). See 4.6. 

karinma {karma) 

After r, consonants are optionally reduplicated. This rule is not BBT 
standard, but in India it is often used. Both are correct: kartd and kartta , 
purva and purwa y kdrya and karyya, ardha and arddha. 

jagad-dhitaya (jagat-hitaya — unto the benefactor of the world) 
saksdt haritvena—* sdksad dharitvena (from $rl Gurv-astakarn 7) 
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Visnusarga-Sanclhi (sandhi of h) 

14. Svarah paramah krsnah ( — Krsna is the supreme controller) 

Rule: h remains unchanged before k % kh t p , ph, i, h s. 

* iabdah khe — sound in ether (7.8). 

See 2.12 (2x) and 2.18. 

15. namas te (namah te — obeisances unto You) 

Rule: h changes to 5 before / and ih. It changes to s before c and ch. 

* dhTrah tatra — > dhlras tatra na muhyati — the sober person is not 
bewildered by this (2.13). 

ananyah cintayantah —> ananyai cintayanto mam — those who meditate 
on Me without deviation (9.22). 

See 2.14 (2x) and 2.47. 

16. namo namah ( namah namah — repeated obeisances) 

Rule: ah becomes o before a and soft consonants. Thereafter, our 
sandhi rule 7 is applicable. 

► dehinah asmin -* (rule 16) dehino asmin -* (rule 7) dehino 'srnin. 
namah astu te —> (rule 1 6) namo astu te—> (rule 7) namo 'stu te. 

In the following example we have to apply three rules, namely 16. 
15 and 14 respectively: samah damah tapah iaucam -* tamo datnas 
tapah saucam (18.42). 

it ah nrsimhah paratah nrsimhah, yatah yatah yami tatah nrsimhah, 
bahih nrsimhah hrdaye nrsimhah, nrsimham adim saranam prapadye 
After applying the rules of sandhi the verse becomes: 
ito nrsimhah parato nrsimho yato yato yami tato nrsihihah, 
bahir nrsimho hrdaye nrsimho nrsimham adim saranam prapadye 

"Lord Nrsimhadeva is here, and He is also there on the opposite 
side. Wherever I go, there I see Lord Nrsimhadeva. He is outside and 
within My heart. Therefore I take shelter of Lord Nrsimhadeva, the 
original Supreme Personality of Godhead." (Nrsimha Purana) 

The forms nrsimhah and nrsimho are correct in their respective places. 
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17. aijuna uvaea ( arjunah uvaca — Aijuna said) 

Sometimes the h is dropped. 

* daivah asurah eva—> daiva asura eva ca — godly and also demoniac 
beings (16.6). 

sah sdntim —* sa sdntim adhigacchati — he attains peace (2.7 1). 

See 2.18 (2x) and 2.21. 

18. senayor ubhayor madhye ( senayoh ubhayoh madhye — in between 
both armies) 

h which is not preceded by a-Dvaya changes to r before soft sounds. 

* tribhih gunamayaih bhavaih ebhih sarvam —* tribhir gunamayair 
bhavair ebhih sarvam (7. 13). 

See 7.4 (3x) and 8.24 (2x). 


There is another type of sandhi rule: 

The letter n changes to n after ra , sa and r-Dvaya. 
* krs-na—> krsna (all -at tractive). 

There may be even certain other letters in between: 
rarna-ayana —> rdmdyana (the journey of Rama). 
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Chapter Two 

Visnupada-Prakaranam (Declension) 


There are two kinds of words, dhdtus and nomas. Dhdtus are verbal 
roots which are conjugated into verbs (Chapter Three). Namas are all 
other words, namely, 

1) nouns, pronouns, adjectives, 

2) adverbs, conjunctions, and so on, which are indeclinable (Avyayd). 
The undeclined form of a ndma is called Prakrti , and is found only 

in samdsa (compound words) or in dictionary entries. To get a word 
which has grammatical meaning (a Visnupada) for using in a sentence, 
a suffix (called Visnubhakti ) has to be applied. 


Prakrti + Visnubhakti — * Visnupada 

undeclined word + suffix — > declined word 

material nature + bhakti — ► the Lord's abode 


Namas have three genders: masculine, feminine, and neuter. They 
are declined in singular, dual, and plural, and eight cases (explained in 
Chapter Four). Accordingly a ndma takes 24 forms. 

The majority of words are masculine, ending in Vdmana a. They are 
represented by the word krsna. 



singular 

dual 

plural 

1 

krsnah 

krsnau 

krsnah 

2 

krsfiam 

krsnau 

krsnan 

3 

krsnena 

krsndbhyam 

krsnaih 

4 

kfsnaya 

krsndbhydm 

krsnebhyah 

5 

krsndt 

krsndbhyam 

krsnebhyah 

6 

krsnasya 

krsnayoh 

kr$ndndm 

7 

krsne 

krsnayoh 

krsnesu 

8 

he krsiia 

he krstiau 

he krsnah 


Please learn this mantra : krsnah krsnau krsnah krsnam krsnau krsnan... 
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Krsnanama (pronouns, etc.) 

There is a list of 40 Krsnandmas , including: 

* eka (one), dvi (two), ubha (both), sarva (all), anya (other), purva 
(first, former), para (other), daksina (south, right), uttara (higher, 
northern, left), sva (‘self, one's own, his, her. etc.), bhavat (you, 
honorific). 

* kim (who, what, which), yad (relative: who, what, which, etc.), etad , 
idarn , adas (demonstrative: this, that, etc.), tad (3rd person: he, she, it, 
etc.), yusmad (2nd person: you), asmad (1st person: I). 

In BBT publications the forms used in the word-by-word translation are 
yat y etaty tat % etc. This is due to an optional sandhi rule. 


As example we see the declension of tad (3rd person: he, she, it, 
etc.) with one possible translation. 


1 

2 

sah — he 
tom — him 

tan — they two 
tau — them two 

te — they all 
tan — them 

3 

tena — by him 

tdbhyam — by them 

taih — by them 

4 

lasmai — unto him 

tdbhydrti — unto them 

tebhyah — unto them 

5 

tasmat — from him 

tdbhyam — from them 

tebhyah — from them 

6 

tasya — his 

tayoh — their 

tesdrn — their 

7 

tasmin — in him 

tayoh — in them 

tesu — in them 


Avyciyci (indeclinables) 


These are the conjunctions, interjections, prepositions and adverbs: 

ca (and), na (not), md (don’t), vd (or), tu / kintu (but), api (although), cet 
I yadi (if). 

atha (now), satatarn (always), sadd (always), yadd (when ) — tadd 
(then). 

atra (here), tatra (there), yatra (where), sarvatra (everywhere), iha 
(here), antah (inside), bahih (outside). 

iva (like), eva / hi (certainly), evam (in this way), iti (thus), punah 
(again), yatah (since ) — tatah (consequently), yathd (as ) — tathd (so). 
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Chapter Three 

Ahhydta-Prakaranam (Conjugation) 


This chapter deals with the conjugation of dliatus (verbal roots). 
Very common dhdtiis are 

vac — to speak, as — to be, vid — to know, bhu — to be, drf-pafya — to see, 
kr — to do, yd — to go, dp — to obtain, gam-gacch — to go. bru-dh — to 
speak, sru — to hear, jan-jd — to take birth, sthd-tistha — to stand, vrt — to 
exist, jhd — to know, ds — to sit, hart — to kill, man — to think, pad — to go, 
is-icch — to desire, labh — to obtain, bhaj - to serve, worship, arh — to be 
fit for, bandh — to bind, nos — to perish. 


The dliatus are conjugated by applying suffixes in singular, dual, 
plural and 3rd, 2nd, and 1st person. To mention the 3rd person (he) first 
is part of the Indian culture. 


The dhatu gam-gacch (to go) in the present tense: 



singular 

dual 

plural 

3rd person 

sah gacchati 

tau gacchatah 

te gacchanti 


— he goes 

— they two go 

— they all go 

2nd person 

tvam gacchasi 

yuvdm gacchathah 

yuyam gacchatha 


— you go 

— you two go 

— you all go 

1st person 

aham gacchdmi 

dvdtn gacchdvah 

vayam gacchdmah 


—I go 

— we two go 

— we all go 


There are different suffixes, used to indicate past, present, and future 
tense, orders, and blessings. In Bhagavad-gitd the following forms of 
the dhatu kr (to do, make) appear: 


► karoti (he does): salt kihcit eva na karoti — He does not do anything 
whatsoever. (4.20) 

karosi (you do) and kurusva (you should do): yad karosi tad mad - 
arpanam kurusva — Whatever you do, you should do that as an offering 
to Me. (9.27) 
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karorni (I do): kiiicit eva iia karomi — I am doing nothing at all. (5.8) 

kuryat (he nv’st do) and kurvanti (they do): yatha saktah avidvamsah 
karmani kurvanti — As the ignorant men full of attachments perform 
their work... tathd asaktah vidvdn kuryat — in the same way the wise 
man free from attachments should act. (3.25) 

akurvata (they did): kirn akurvata — What did they do? (1.1) 

karisye (1 will do): tava vacanam karisye — 1 will execute Your 
instructions. (18.73) 

kuru (you should do): yatha icchasi tathd kuru — As you wish, so you 
should do. (18.63) 


As in English, we can also apply a multitude of prefixes, like 


anu after, along; anu-gam — to follow ( rupdnugd — 
following ROpa GosvamT) 

dur difficult, bad; dur-gam — difficult to go (Durga, the 
Devi of this fortress) 

pra indicates completeness or achievement; pra-ni-pat — ■ 
to surrender completely (4.34) 

When ISvara PurT was staying for a few months in Navadvlpa in the 
house of GopTnatha Acarya, Nimai Pandita (Caitanya Mahaprabhu) 
used to visit him in the evenings to offer him His respectful obeisances. 
Once isvara PurT said, ’’You are a big scholar. I have written a book 
about the characteristics of Lord Krsna. I would be most satisfied if 
You would tell me of any faults in it." Nimai replied, "Whoever finds 
fault in a devotee's description of Lord Krsna is a sinful person. ...” 
Hearing His reply was like a shower of nectar on the body of Isvara 
PurT. He then smiled and said. "You will not be at fault, but You must 
tell me if there is any error in the book. 

Thereafter Nimai would daily sit with ISvara Puri for one or two 
hours to discuss his book. One day the Lord smiled and said, "The 
dhdtu of this sentence is incorrect. The atmapada (a certain group of 
suffixes) should not be used here." Isvara Puri was a learned scholar 
who enjoyed analyzing scholastic topics. He concluded that the dhdtu 
was ubhayapdda, and it was therefore no fault in using the atmapada 
form. When the Lord hea*d his explanation, He was most satisfied with 
His servant's victory and He did not find any further fault. (£ri 
Caitanya-bhdgavata Adi 11. 96 and the following pages) 
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Chapter Four 
Karaka-Praharanam (Cases) 


In Sanskrit grammar, the verb (dhatu), expressing action, is taken to 
be the essential core of a sentence, and the namas are put into different 
cases to show their particular relationship to the dhatu. These 
relationships are called kdrakas , namely the relations of subject ( kartd ), 
object ( 'karma ), instrument ( karana ), recipient (sampraddna). source 
( apaddna ) and location ( adhikaratia ). 


Sri Raghunandana GosvamI illustrated the eight grammatical cases 
in his book Gaurdnga Viruddvall by using the name of Lord Gaura, 
which is declined like krsna. 


gaurah Sac - ca ri tdmrtdm rta-nidhir gaurahi sadaiva stuve 

gaurena prathitam rahasya-bhajanath gaurdya sarva/h dade 
gaurad asti krpdlur atra na paro gaurasya bhrtyo 'bhavain 

gaure gauravam dcardmi bhagavan gaura prabho raksa mam 

1. prathamd (nominative, subject) 

gaurah sac-caritdmrtdmrta-nidhih — Lord Gaura is the ocean of nectar 
of transcendental nectar-pastimes. 

2. dvitiya (accusative, direct object) 
gauram sadaiva stuve — I always praise Gaura. 

3. trtlyd (instrumental, instrument) "by, with” 

gaurena prathitam rahasya-bhajanam — The most secret form of 
worship was established by Gaura. 

4. caturthT (dative, recipient) "to. unto" 

gaurdya sarvam dade — I offer everything to Gaura. 

Caturthl is also used for offering respects: nama om visnu-padaya 
krsna-presthdya , krsndya vdsudevdya (SB. 1.8.21) 
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5. pancarm (ablative, source) "from", also for comparison 

gaurdd asti krpdlur atra na parah — There is no one more merciful in 
this world than G3ura. Here it is used for comparison ("more than"). 
tniad api sumcena — by feeling lower than grass... 

sahgdt sanjayate kdmah — from attachment develops desire (2.62). 

6. sasthl (genitive, relation) "of' 

gaurasya bhrtyo 'bhavam — I became the servant of Gaura. 

7. saptami (locative, time and place) "in, at" 

gaure gauravam acarami — I act in reverence centered on Gaura. 

sambhavami yuge yuge — I appear in every millenium (4.8). 

Also "in case of' or "when": yadd satt\>e pravrddhe — when there is 
development of sattva-guna (14.14). 

8. sambodhana (vocative, address) "oh!" 

bhagavan gaura prabho raksa mam — O Bhagavan. O Gaura, O Prabhu! 
Please protect me! 

> ananya-cetdh satatam yo mdrii smarati nityaiah 
tasydham sulabhah pdrtha nitya - yuktasya yoginah (8.14) 

When sandhis are removed this verse reads: 
ananya-cetdh satatam yah mam smarati nityasah 
tasya altarn sulabhah pdrtha nitya-yuktasya yoginah 
As a Sanskrit sentence it will read like this: 
pdrtha , yah ananya-cetdh mam satatam nityasah smarati , 
tasya nitya-yuktasya yoginah aham sulabhah. 

The words can be analyzed as follows: 

pdrtha (. sambodhana ) — O Partha, son of Prtha! 

yah ( Krsnanama , prathamd) — one who 

ananya-cetdh {prathamd ) — one whose mind is not diverted 

mam ( Krsnanama , dvitTya) — Me 

satatam, nityasah (Avyayas ) — always, contantly 
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smarati ( dhatu , 3rd person) — remembers 

tasya nitya-yuktasya yoginah ( sasthT ) — of that yogi constantly engaged 
aliarn (Krsnanama, prathamd ) — I 
sulabhah (prathamd) — easily accessible. 

Translation: 

O Partha, one who always remembers Me with undiverted mind, for 
such a constantly engaged yogi I am easily accessible. 


* mam ca yo 'vyabhicdrena bhakti-yogena sevate 
sa gunan samatltyaitdn brahma- bhuyaya kalpate ( 1 4.26) 

Without sandhi : 

tndtn ca yah avyabhicarena bhakti-yogena sevate 
sail gunan samatltya etan brahma- bh uydya kalpate 
As a sentence: 

(ca) yah mam avyabhicarena bhakti-yogena sevate , 
sah etan gunan samatltya brahma-bhuydya kalpate. 
yah (, Krsnanama , prathamd) — one who 
mam ( Krsnanama , dvitlya) — Me 

avyabhicarena bhakti-yogena (trfiya) — by undeviated bhakti-yoga 

sevate (dhatu. 3rd person) — serves 

sah ( Krsnanama , prathamd) — he 

etan gunan (dvitlya plural) — these material modes 

samatltya — transcending 

brahma-bhuydya ( caturtlii ) — for the spiritual platform 
kalpate (dhatu, 3rd person) — is fit. 

Translation: 

(And) one who serves Me with undeviated bhakti-yoga , he, 
transcending these gunas becomes fit for brahma bhuya. 
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Chapter Five 

Krdanta-Prakaranam (Primary derivatives) 


Krdanta suffixes are added to dhatus to make ndmas. Originally all 
nomas are derived from dhatus , but they may also acquire a 
conventional meaning different from their etymological derivation. An 
example in this regard is the word krsna. The conventional meaning 
"Krsna, the son of mother YaSoda" has priority, although the word is 
derived from the dhdtu krs (to attract) and therefore sometimes 
etymologically analyzed as "all-attractive". 


There are different types of krdanta suffixes added to dhatus , of 
which we give a few examples. 


1. gata (gone) 

The first type of suffix is called Visnunisthd and is used to make 
participles. 

gam- dhdtu (to go) + flcjta- suffix-* gata (that which is gone to or 
reached). This translation gives the passive sense but gata can also have 
the active sense (gone). 

> hhu (to be, to become)-* bhuta ("who has been'’ — a ghost; or "which 
became" — the elements like earth, water, fire). 

jdta (bom), jita (conquered), hata (killed), nasta (perished), yukta 
(connected, engaged), sthita (situated), drsta (seen), ukta (said), krta 
(done), labdha (obtained), mukta (freed), tusta (satisfied) 

2. kartavya (to be done) 

The Visnukrtya suffixes (tavya. aniya , yd) are used to point out duty. 

kr-> kartavya (3.22) / karanTya / kdrya (3.19) (they have the same 
meaning — that which is to be done, which can be done). 

* ayam acchedyah addhyah akledyah asosyah — This soul is 
unbreakable, insoluble, not to be burned or dried. (2.24) 

kirtaniya sadd harih — Lord Hari is to be glorified incessently. 

See boddhavya (4. 17) and vedya (9. 17). 
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3. pasyan (while seeing) 

Acyulablia suffixes are used to describe a simultaneous action: "while 
... -ing" 

drs-pasyci + [s ]at[r}—> pasyat — * pasyan (while seeing). 

► pasyan srnvan sprsah jighran... na eva kihcit karomi iti — Although 
being engaged in (while) seeing, hearing, touching, smelling... one 
should think, "I am actually not doing anything." (5.8-9) 
visulan idam abravit — While lamenting he said this. (1.27) 


om ity ekdksaram brahma vyaharan mam anusmaran 

yah prayati tyajan .deham sa ydti paramdm gatim 
► 

vyaharan — (while) vibrating, anusmaran — remembering, tyajan — 
quitting. 

"He who departs (prayati), leaving this body while vibrating the sacred 
syllable om and while remembering Me, goes to the supreme 
destination." (8.13) 

4. tyaktva (after giving up) 

Other suffixes like [kjtvd indicate a preceding action: "after ... -ing" 
tyaktva deham punar janma naiti — After giving up the body there is no 
more birth (for those who understand the transcendental nature of the 
Lord). (4.9) 

* jhatvd mam sdntim rcchati — After knowing Me, he attains peace. 
(5.29) 

yad gatvd na nivartante — After going there, they do not return. (15.6) 
See hatvd (1.31) and stliitva (2.72). 

5. veditum (to understand) 

The suffix tum[u ] makes the infinitive. 
veditum icchdmi — I want to understand. (13.1) 

> na tvafn Socitum arliasi — You should not lament (you do not deserve 
to lament). (2.25-27) 

See 1 1 .54 and tyaktum (18.11). 
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6. yogastha (situated in yoga) 

There is a group of krdantas , we can call krt-samasa , which are used 
only in a compound with a preceeding noun. In the following example 
you will see the noun followed by the verb, slightly modified in some 
cases by the influence of the suffix. 

yoga (noun) + stha (the verb modified by a krdanta suffix)-* yogastha 
— Being situated in yoga [do your workj. (2.48) 

► - kara (maker)-* ahankara (< aham-kara ) — the ego- maker, a subtle 
material element which creates our sense of identity with the material 
body. 

-vid (knower)-* vedavid — the knower of the Vedas. 

-krt (performer)—* kalydnakrt — one who acts for the good of others. 

-ga (going)-* sarvatraga — one who can go everywhere, the soul. 

-ja (bom)-* dvija — one who took a second birth by initiation. 


Chapter Six 

Samdsa-Prakaranam (Compound words) 


This chapter deals with samasas (compound words). We have 
grouped them into four categories. 

1. rama-krsna (Rama and Krsna) 

rdma-krstia means rarnas ca krstias ca and is called a dvandva (pair). 
The two words have the same value. 

aksardndm a-kdro 1 smi dvandvah samdsikasya ca — Of letters I am the 
letter a , of compounds the dvandva- samasa. (10.33) 

* gaura-govinda — Gaura and Govinda. 

rdga-dvesa — attachment and aversion. 
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2. syama-rama (the chirk Rama) 

sydma-rdma means syamah raniah (Lord Ramacandra). This is called 
kanna-dharaya-samdsa. An adjective is qualifying a noun. 

► sundara-gopala — beautiful Gopala, suddha-hhakti — pure bhakri 
siddha -purusa — a perfected person. 

Pltdmbara (plta-ambara: pitam ambaram ) — yellow garments. 
Samdsas have to be understood in context. Pltdmbara may also fall into 
the next category. 

3. pltavnbara (he who has yellow garments) 

Pltdmbara , when taken as bahu-vrlhi-samdsa, it means pitam atnbaram 
yasya salt (Lord Krsna). 

* maha-bdhu — he who has mighty arms. 


4. krsna- bhakta ( Krsna's bhakta) 

krsna bhakta means krsnasya bhaktah, a tatpurusa-samasa. 

► harindmdmrta ( harindma-amrta ) — the amrta of hurindma. 
dcdrya- updsana — worship of the acdrya (13.8). 


By pronunciation one can completely invert the effect of mantras . 
Once Tvasta intended to create some demon who would feel great 
enmity towards Indra, and who w'ould be able to kill him. Offering 
oblations in the sacrificial fire, he spoke the words, indra-satro 
vivardhasva. His intention was to say "O enemy of Indra (indrasya 
satru , tat-purusa-samdsa), flourish!” As a result, the gigantic demon 
Vrtrasura appeared, who was supposed to feel great enmity towards 
Indra. From the purport to SB. 6.9.11 we understand that Tvasta had 
unfortunately mispronounced the word indra-Satru as bahu-vrlhi- 
samdsa (see 3. above): indrah satruh yasya salt — he whose enemy is 
Indra. 

A saintly person is called ajdta-satru , or one who has no enemy — at 
least from his side. Ajdta-satravah sdntdh sadhavah sadhu-bhusandh. 
Still, sometimes he gets enemies. In Sanskrit one can express this 
important point. "Indra, the enemy of Vrtrasura" means that Indra felt 
great enmity towards Vrtrasura who was a sadhu. 
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Chapter Seven 

Taddhita-Prakaranam (Derivative words) 


1. buddhimat (possessing intelligence) 

Taddhita suffixes are added to ndmas to make derivative words (new 
nomas). The first example is the suffix mat , indicating possession. After 
words ending in -a, mat becomes vat. 

buddhi-mat and bhaga-vat (possessing opulences). These words are 
declined to buddhimdn (15.20) and bhagavdn respectively. 

► hanu-mat —> hanumdn — having a (good) jaw. 

See sraddhavdn (439) Jndnavan (7. 19), vibhutimat (10.41). 


2. samatva (equanimity) 

The suffixes tva and td are used for abstraction. Soma (equal) + tva-> 
sama-tvam yoga ucyate — Equanimity [towards success or failure in the 
performance of one’s duty] is called yoga . (2.48) Sama-ta (10.5). 

* Sattva : sad-bhdve sddhu-bhdve ca sad ity etat prayujyate — The word 
sat is used in the sense of existence (sat -tva) and in the sense of 
goodness (sddhu-tva). (17.26) 

vaisnavatva or vaisnavata (the quality of being a Vaisnava). 

3. guhyatama (most secret) 

The suffixes tara and tama make comparative and superlative words. 
guhya — the secret ( knowledge that ahath hrahmdsrni, brahma- bhiita — 
I am spirit soul). 

guhya-tara — knowledge which is more secret (knowledge of 
paramdtmd as different from dtma % 18.63). 

guhya- tama — the most secret knowledge ( raja- guhya , i.e. bhakti, 9.1, 
18.64). 

► priya-tarah — one who is more dear. 

priyakrt- tamah — the greatest amongst those who act pleasingly (18.69). 
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4. mahgalamaya (auspicious) 

We apply suffixes like niaya (made of, full of) or mdtra (much, just this 
much). 

> man-mayd mam updsrtdh — being fully absorbed in Me and taking 
refuge in Me (4.10). 

nimitta-mdtram hhava — become just an instrument ( 1 1 .33). 

See hi ran- may a (made of gold) and sraddhdmaya (17.3). 

5. mattah (other than me) 

The suffix - tas which becomes -fo/i, is an equivalent for pancaml 
("from", "more than") 

mattah parataram na anyat — There is nothing superior to Me. (7.7) 

> bhavdpyayau tvattah srutau — appearence and disappearence have 
been heard from You ( 1 1.2). 

By this process some adverbs are formed: kutah — from where. 
yatah yatah — from wherever, tatah tatah — from there (6.26). 

6. gopl (cowherd woman) 

With the suffixes d[p] and l[p] we form the feminine gender from 
masculine words: gopa (cowherd man)-* gopl. 

► kffna (Lord Krsna)-* krsria (a name of DraupadT), kumdra (a small 
boy)-* kumdrl (a small girl), vaisnava (a devotee)-* vaisnavl , sddhu (a 
saint)—* sadhvT. 

7. kaunteya (the son of KuntT) 

Other suffixes cause certain transformations inside the word; they 
express relationships. 

► bhagavat (the Lord)-* bhdgavata (anything related to the Lord, like 
His activities and devotees). 

nara (the Lord)-* ndra — something in relation to the Lord, like the 
karana-udaka (causal ocean), emanating from Maha-Visnu, on which 
He lays down (aya/ia). Therefore His name NarSyana ( ndra-ayana ). 

kumdra (a child)-* kaumdra (childhood), visnu — vaisnava , vyasa— * 
vaydsaki (Sukadeva GosvamT, the son of Vyasadeva), jahnu—> jdhnavl 
(Gahga, the adopted daughter of King Jahnu). 
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Reading Devanagari 


An enthusiastic student can memorize the Devanagari letters within 
three to seven days, but to become proficient in reading, practice is 
needed. 


The Devanagari alphabet: 


3T ^ 

3TT & 




¥ i 

i r 

3 u 

u 

r 

* 

$ ai 

* 

3^ au 


• 

m 

• h 




ka 

^ kha 

x a 

gba 

^ ha 

^T ca 

^5 dm 

ja 

IT jha 

ha 

cT ta 

^ tha 

3 da 

dha 

^ na 

rT ta 

ST tha 

da 

dha 

*T na 

pa 

^ pirn 

^ ba 

blia 

H rna 

ya 

T ra 

cT la 

va 


3T sa 

^ sa 

^ sa 



^ ha 






Some rules: 

1. Since a consonant needs a vowel for pronunciation, "a is always 
inherent: means ”ka'\ "kha M . 
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2. The small stroke under a consonant cuts off' ..... V: means " A* ". 

3. When the consonant is followed by vowels other than they are 
written as follows: 

cR ka. f% ki, hi, *«. ^ kft. cj> At, ^7 At. % At, % Aoi. 

cjFt" &>. kau. 

ru and rfi arc exceptions. 

4. When two consonants arc to be written together (without the a 
between them) they arc combined into ligatures either by: 

dropping the vertical line of the first letter (^ + cT -> c d pla ). 
shortening the first letter -> kma). 

or putting the first on top (S? + Aka). 

Occasionally the symbol is altered: ST ksa. jna. ^kta, tT na. 

5. Ra after another consonant is written as a small stroke ✓ (5FT kra). 

Special combinations arc tra . ST ira (as in STt.fr?). W hra.J? tra. 

Ra before another consonant becomes a hook on top of that letter 
$>rka. rka % 3TSf artha). 

6. Other ligatures: torn, J$>kna, ^§ktu, nna. ^<$pta, i 'C'1 mla. 

^ lla, C*T t/ia, TFT sna, 3?T sra, stra, A ka . !$ Akha, ~W Aga. 

If Agra. W Ag/ta. ^ Akta. Aksa. W cca. W ala. 3T jja, xT Aca. 
3T Aja. //«. IF tva. t Iga . Ig 44a, ]f </»-«. "sF 4ga, 5f dgra, 

gjT dgha. dda. •£< ddha. Ttf" dba. •£*" dbha. <?T dma. W dya, If dva. 
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^ dfiva, Sf sea, %% sla, *3 fra, T? sta, stva. stha, W hr, 
Ta\ hna, hna, lima, hya, ^ hla, hva. 

One has to be careful to distinguish between sva y kha, and 
rava. 

8. The apostrophe is written S , and the end of a sentence is indicated 
by a vertical line I. 

The numerals are written as follows: 

1234567890 
They were adopted by foreigners 'and are known as "Arabian". 


Now try to read the Devanagari and then see the transliteration to 
check how you did. 

sferi *?*TT 3# ^RT I 

cT^fT ^FRrRTTTfRR; IU3II 

dehino 'smin yathd dehe kaumdram yauvanam jard 
tathd dehdntara prdptir diiiras tatra na muhyati (2.13) 

^ de — f^> hi — no — 'smin — ya — ^TT thd — ^ de — he — c ^\ 
kau — *TT md — T ram — yau — va — nam — ja — 7] rd — cT ta — ^TT 
thd — ^ de — FT ha — *rT nta — 7 ra — HT prd — fi<Hj?tir — dhT—7 ra — 
Fcf sta — ^ tra — *7 na — ^ mu — hya — fcT ti 

"As the embodied soul continuously passes, in this body, from 
boyhood to youth to old age, the soul similarly passes into another body 
at death. A sober person is not bewildered by such a change." 


Continue with 2.14-30 in your Bhagavad-sita As It Is. 
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Part Two 
Conversation 

Etiquette 

Sistdcaraii — cultured behavior 

3TF[ | £7 Z^U] | 

harili om. hare krsna. 

W7I I I 

nomas te. namaskdrah. — l offer my respect to you. 

► narnali namah le astu sahas rakrtvali, punah ca bhuyah api namah 
namah te — I offer my respectful obeisances unto You a thousand 
times, and again and yet again! ( 1 1.39) 

i i 

srlman — Mr. or Sir! srlmati — Mrs. or Madam! 
but: srlman g* adddhara ! srimatl bhakti-devi ! 

farFTRT: flfcr I 

pitrpdJdh katham santi? — How is father? 

After the name or title - pdJa can be added to show respect: Srlman 
mukunda-padah. And even more by adding -pdddh (plural). 

bhoh, mahodayah — two forms of respectful address. 

yyHMH I 

suprabhdtam . — Good morning. 

I 

subha- ratrih. — Good night. 

£t^cll4 l 

ksamyatdni. — Excuse me. 

f^RTT qpRJ I 

cititd tndstu. — Don't worry. ( cintd md astu — anxiety shall not be) 
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cfR^TT 


krpaya — please (by your mercy / compassion) 

FFR: I 

srunan, krpaya kali samayah . — Sir! Please, what time is it? 

I 

dhanyavadah . — Thank you. 

I 

sadhu sadhu . — Very good, (good good) 

WHIdH, I 

svagatam . — Welcome. 

i 

upavisantu . — Please sit down. 

kith sarvam kusalam ? — Is everything fine? 


rnahan santosah . — I am very happy, (great satisfaction) 


IclScJ Ht: | 

tisthatu bhoh . — Please stay. 

3TFR[ f^FRfrf R I 

asman vismarati yd ? — Have you forgotten us? 

^ i 

naiva. — Never, (tia eva — certainly not) 


agantavyam bhoh . — Please come [please visit usj. 
3|F1^3lfa vjt: | 

dgacchdmi bhoh . — I come [soon]. 

p unah milatnah . — See you again. 


RR PR=fa: I 



3TFrT I 
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Introducing Somebody 

paricayah — acquaintance 


1. What is your name? 



you 

your (of you) 

masc. 

M^IH^ bhavdn 

H3c|: bhavatah 

fem. 

bhavati 

Hofr^T: bhavatyah 


MPT <2>^iqi«s I 

mania noma krstia-ddsah . — My name is Krsna Dasa. 
HIM I 

bhavatah noma kirn ? — What is your name? (masc.) 

=TFT I 

bhavatyah ndma kirn ? — What is your name? (fern.) 

% H«=t> H^rT- HIM fM>H I 

/le* bdlaka , bhavatah ndma kirn ? — O boy, what is your n 

3JMHIH PbM. I 

bhavatah subha- ndma kirn ? — What is your good name? 


2. Who are you? 

I 

bhavdn kah ? — Who are you? (masc.) 
Hofcft 3>T I 

bhavati ka ? — Who are you? (fem.) 
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3tf f^raT&ff/ fsrwf^fr i 

aham vidydrthl / vidy art him. — l am a (male/female) student. 

Arjuna was asking Krsna the very same question: 

► akhyahi me. bhavan kah. — Please tell me, who are You. (1 1 .31) 

srl-bhagavdn uvdca. (aham) loka-ksayakrt kalah asmi. — The 
Supreme Personality of Godhead said: Time I am, the destroyer of 
the worlds. (11.32) 

Now you can form some answers by choosing words from the 
following list: bhavan kah ? — aham ... 

► ... cikitsakah — doctor 

vaidyah — ayurvedic doctor 

siksakah , Siksika — (male/female) teacher 
arjentma-desiyah — Argentinian 
vrddhah corah — old thief 
PJcT: sthulah grhasthah — fat housholder 

kriali bhrtyah — skinny servant 

^FFT* ^>HK' vdmanah kumarah / balakah — short boy 

3^fcT: ^)4l<l/aJl(o1 c bl unnatah kumdri / bdlikd — tall girl 

3tAR _c t>l^nq* amerika-de£iyah ydtrikah — American 

traveler 

Hkdlq: bahu-sundarah bhdratlyah rdja- 

kumdrah — very beautiful Indian prince 

adhyaksah — supervisor, president 
aham kartd — I am the doer. (3.27) 

aham isvarah, aham bhogT, aham siddhah , balavan, sukhl. — 1 am 
the controller. 1 am the enjoyer. I am perfect, powerful and happy. 
(16.14) 
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3. Who is he? 


masc. 

fem. 


H: I 

sah kali?— Who is he? 

ht i 

sd lea? — Who is she? 

H: off | 

sa/i krsnacandrah va? — Is he (that) Krsnacandra? 

3TI^ H: ^opE|^: | 

am, sail krsnacandrah. — Yes, he (that) is Krsnacandra. 
► sah mama priyah . — He is my beloved. (12.14) 

I 

bhavdn raghundthah va? — Are you Raghunatha? 

3fF^ 3T^ I 

am, aham raghundthah. — Yes, I am Raghunatha. 

TOl I 

bhavatl sarasvati vd? — Are you Saras vatl? 

3T^ I 

na, aham saddnandi. — No. I am SadanandT. 


Ff- sah — he 
HT sd — she 
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4. What is his name? 


masc. 

cTFT tasya — his 

<4^ kasya — whose 

fern. 

cTFTT: tasyah — her 

C +>HII** kasydh — whose 

neut. 

rfPI tasya — its 

^bbA kasya — whose 


<TPT 'll H PbM. I 

tasya ndma kim? — What is his name? 

rTFTT: R*T ftR I 

tasydh ndma kim? — What is her name? 

T pfFT HH PhH I 

dasarathasya putrasya ndma kim? — What is the name of 
Dasaratha’s son? 

^R-eiRT ^TFT ?FT: I 

dasarathasya putrasya ndma ramah. — The name of Dasaratha's son 
is Rama. 

rRR -IR f^R, I 

tasya vidydlayasya ndma kim? — What is the name of that school. 
rFPTT: W- ^TR feR I 

tasydh nadydh ndma kim? — What is the name of that river. 

► c[§f: vrksah vrksasya — tree, of a tree. 

^sqi^ puspam puspasya — flower, of a flower. 

tvam asya lokasya pita. — You are the father of this world. (1 1 .43) 
aham amrtasya hrahmanah pratisthd. — I am the basis of the 
immortal Brahman. (14.27) 
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cF? SficPTHT I 

tasya kalamasya mulyam kim ? — What is the price of that pen? 

cTPT *JF*T TO I 

tasya kalainasya mulyam pahca rupyakani . — The price of that pen 
is five Rupees. 


* 3TRT*^tPT asandah , dsandasya — chair, of a chair. 

cf>3: <4><±H\ katah, katasya — strawmat, of a strawmat. 


5. Whose name is Isana? 

"FT I 

kasya nama Tsanah ?- — Whose name is Hana? 

FT ^TFT I 

mama noma Tsanah . — My name is ISana. 

I 

kasydh nama sdvitri ? — Whose name is Savitri? 


6. What is that? 


neut. 


cT^ tad — it, that 


cf^ fcfcM, I 

tad kim ? — What is that? 

1 

tad pustakam . — That is a book. 
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* patra/n — leaf, page 

puspam — flower 
T -fic 3 F^ I phalam — fruit 
tailam — oil 
phenakam — soap 
Srh * **™ — house 
citram — picture 
vastram — garment 
urukarn — pant 
yutakam — shirt 

kim tad brahma ? — What is that 

brahma paramarn aksaram.— 
indestructible. (8.3) 

kim karma , kirn alcanna . — What 
(4.16) 


sari ram — body 

mukham — mouth 

netram — eye 

udaram — belly 

vdhanam — vehicle 

rela-yanam — train 

loka-ydnam — bus 

^Tf^T^Fi; ghati-yantram — 
watch 

(These are all neuter words) 

man? (8.1) 

Brahman is transcendental and 

is action and what is inaction? 


7. Where? 

^ 3rfFT I 

TSvarah kutra asti ? — Where is the Lord? 

* ilia — here (in this place, world, life) 

3T3F atra — here, cf^ tatra — there 
3T^T^ anyatra — elsewhere 
sarvatra — everywhere 

yah mark sarvatra pasyati, sarvath mayi paSyati ca, tasya ahum na 
pratiaiydmi, sah ca me na prariasyati . — For one who sees Me 
everywhere and sees everything in Me, I am never lost, nor is he 
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* ilia jndnena sadrsam pavitram na vidyate. — In this world, there is 
nothing so sublime and pure as transcendental knowledge. (4.38) 
atra yudhi mahesvdsdh surah — Here in this army there are many 
heroic bowmen. ( 1 .4) 

yatra yogesvarah krsnah yatra dhanurdharah part hah, tatra Srlh 
vijayah hhutih nTtih. (yatra ... tatra) — Wherever there is Krsna, the 
master of all mystics, and wherever there is Aijuna, the supreme 
archer, there will also certainly be opulence, victory, extraordinary 
power, and morality. (18.78) 

iTcfrT: / ^ <^lfw I 

bhavatah / bhavatydh grham kutrdsti? — Where is your (male/ 
female) house? 

For clarity normally in conversation sandhi is not done. Only very 
common words are combined: kutra asti-* kutrdsti , kah labhah -* ko 
lab hah — what is the gain? 

qq ^ 3TffcT I 

mama grham bharate asti. — My house is in Bharat. 

bhavatah / bhavatydh grham bliarate kutrdsti? — Where in Bharat is 
your house? 

qq w qsjqqrq; sTfer i 

mama grham bharate malhurdydm asti. — My house in Bharat is in 
Mathura. 
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What Is He Doing ? 


8. What is he doing? 

H: I 

salt kirn karoti ? — What is he doing? What does he do? 

(The present tense may indicate either of these meanings.) 

H: f*Wlfrl I 

sah nidrdti . — He is sleeping. 

Vllcll I 

bhavatah bhrdtd kutra pathati ? — Where does your brother study? 
Well 3RPT McSfrl 1 

mama bhrdtd anyatra pathati . — My brother studies in another place. 


* 4d>fcJ pathati — he reads / 
studies 

gacchati — goes 
khddati — eats 
kathayati — speaks 
fcl hasati — laughs 
^Nfct dhdvati — runs 
■ddfcl calati — moves 

racayati — composes 
nirmdti — constructs 


^qfcRifrr upavisati — sits 
3f%5fc[ uttisthati — stands 
fadfa rnilati — meets 
3lM^tfr| anayati — brings 
d^fd nay at i — leads 
pasyati — sees 
^■^fd prcchati — asks 
Hdfd bhavati — exists 
McT ksipati — throws 


kascit pasyati, any ah vadati, any ah srnoti — Someone sees, another 
describes, someone else hears. (2.29) 
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9. What are you doing ? 

wi, i 

bhavan kim karoti? — What are you doing ? 

3Te? I 

aham natakam likhdmi. — I am writing a drama. 

3tri^t i 

bhavan kathdm jdnati vd? — Do you know the story? 

3TF[ 3TF ^erf TlHlfq I 

am, ahain kathdm jdndrni. — Yes, I know the story. 

Note: bhavan kim karoti? Since bhavan is an honorific pronoun, the 
verb is used in the 3rd person ( karoti — does) to show special respect. 
Normally we say, kim karosi (as nasi, daddsi, tapasyasi) — What are you 
doing? (eating, offering, which austerities are you performing). (9.27) 


► pathdmi — 1 read / 

study 

kiidddmi — 1 eat 
pHlPl pibdrni — 1 drink 
£?HTpT hasdmi — 1 laugh 


kheldrni — 1 play 

PrSlPT nidrami — I sleep 

3^r udyogam 

karomi — 1 work 


aham taparni, ahum varsam nigfhndmi utsrjami ca. — 1 give heat, 
and I withhold and send forth the rain. (9.19) 


10. When? 


<+>^1 kadd — when? 


* y add — when, cl<*l tadd — then (at that time). 

yada yadd dharmasya gldnih bhavati... tadd aham dtmdnam 
srjdmi. — Whenever there is a decline in religious practice... , at that 
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H^R; 3F^T -iftlBfrt I 

bhavan kcula uttisthati ? — When do you get up? 

3R dfrlBlPl I 

aham tri-vddane uttisthami . — I get up at three o'clock. 

FTFT I 

site, bhavatl kudu snanath karoti? — SIta, when do you take bath? 


aham catur-vadane snanarn karomi . — I take bath at four o'clock. 

l TT: HfRT vjpTR file# I 

bhoh medhinlpati -tnahodaya, kudu bhojanam milati ? — O 

Medhinlpati, at what time is the meal? 

I 

daia-vadane . — At ten o'clock. 

bhavan kadd may dp ur am gacchati ? — When do you go to 
MayapGra? 

3R hi^hiA Rrary i 

aham marc -mdse may dp u ram gacchdmi — 1 go to Mayapura in 
March. 

3TO ^TWT: I 

adya kali vdsarah ? — What day is today? 

3RI I 

adya soma-vdsarah . — Today is Monday. 

3ra W ftcflHS: I 

adya bhavatah pitdmahah kutrdsti ? — Where is your grandfather 
today? 




adya salt tirtha-ydtrdydm asti . — Today he is on pilgrimage. 
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► 3RJ adya — today 

S*. svah — tomorrow 

^ cj* para svah — the 
day after tomorrow 

liyah — yesterday 

I T<r?T: parahyah — the 
day before yesterday 

iddnun — now 


soma - vasarah — Monday 

mahgala- vasarah — Tuesday 
buddha-vasarah — Wednesday 
guru-vasarah — Thursday 

• sukra- vasarah — Friday 

• sani-vasarah — Saturday 
ravi-vdsarah — Sunday 



11. Please do not You should not! 

site, bhavati vanam tia gacchatu . — STta, you should not go to the 
forest! 

?T^rf ^5 | 

bhagini, krpaya samskrtam vadatu . — Sister, please speak Sanskrit. 

wt ^TrJ I 

bhavati krpaya lekhanTm dadatu . — Please lend me your pen. 

i fk^ i 

nayatu. kintu krpaya yatnena likhatu . — Certainly, take it, but please 
write carefully. 

VfcJH ^ I 

rnahgalamuya , bhavdn dugdham pibatu . — Mangalamaya, please 
drink milk. 

I I 

astu. dhanyavadah . — Yes. Thank you. 

Wl 3 IRW 3T I 

punali annam avasyakam va ? — Should l serve you more? (Again 
food necessary?) 

mdstu, mast a, parydptam . — No, no, enough. 
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Plural 


12. What are they doing? 

singular 

plural 

masc. 

H** sail — he 

^ te — they 

fern. 

HT sd — she 

cTT*- tali — they 

neut. 

tad— it 

cIlPl tdni — they 


5T: I 

sail kali? — Who is he? 

3 % i 

te ke? — Who are they? 
te bdlakah. — They are boys. 

rfc[ | 

tad kim? — What is that? 
tdni karii? — What are those? 

rllPl H J KlP , l I 

tdni nagardni. — Those are towns. 

f^> <^4Prl I 

bdlakah kim kurvanti? What are the boys doing? 

^cripci | 

bdlakah khelanti. — The boys are playing. 

vanardh kurdanti. — The monkeys tire jumping. 

7T&THT: J TFf | 

rdksasdh mamsath khddanti. — The Raksasas eat meat. 

J ll<3b | 

gdvah jalarn pibanti.- The cows (go — cow) are drinking water. 
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x T%cTT'- 3T^ M^Pct I 

mahilah annam pacanti. — The women are cooking food. 

3|M4pri I 

gopyali rasagolakdni dnayanti. — The gopls are bringing rasagulas. 
^T: I 

caurah navamtam corayanti. — The thieves are stealing butter. 

► Sastrani chindanti (plural), pavakah dahati (singular), apah 
kledayanti (plural), mdrutah iosayati (singular). — Weapons cut, fire 
bums, waters moisten, and wind dries up. (2.23) 

I 

bhavdn kali? — Who are you? (singular) 

% I 

bhavantah ke? — Who are you? (plural) 

► bhavdn bhismah ca karnah ca. — [My army has captains like] 
Yourself, Bhlsma and Kama. (1.8) 

bhavantah sarve bhisniam abhiraksantu. — You all must fully 
protect Bhlsma. (1.11) 

Wi HRrftert: I 

vayahi bharatlyah. — We are Indians. 

HcRT: | 

bhavantah kim kurvanti? — What are you doing? 
m 5RJT fFR3FT: I 

vayahi katham likhdmah. — We are writing a story. 

*fcRT: ^ 3TPT^tJ I 

chatrdh, bhavantah sarve agacchantu. — Students, you all come 
please. 

bhavdn tani phaldni grhe sthdpayantu. — Please keep these fruits in 
the house. 

L hHMI ^TFT I 

tesdth phaldndm ndma kim? — What is the name of those fruits? 
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13. How many? 


hw finift t#tt i 


saptdhe kati dindni santi ? — How many days are there in a week? 

w<\ f^rrf^r nfcr i 

saptdhe sapta dindni santi . — In a week there are seven days. 

*3# cfifcf ^cTT: Hf^T I 

bhavatah mukhe kati dantali santi? — How many teeth are there in 
your mouth? 

^tTT: Hf^T I 

mama mukhe trimsat dantdh santi — In my mouth there are thirty 
teeth. 

^jfcT 3T^JF^T: frf^T I 


bhavatah haste kati unduly ah santi ? — How many fingers are there 
in your hand? 


qq qa 



mama haste pahca aiigulyah santi . — In my hand there are five 
fingers. 


cfifcT 



cfifanfcT I 


bhavdn kati kadah-phaldni krlndti ? — How many banana-fruits do 
you buy? 

3TF I 


ahat'n dasa kadah-phaldni krTndmi . — I buy ten bananas. 

qoTjF qrfq qsfcr i 

bhavdn pratyahath kati pustakdni pathati ? — How many books do 
you read every day? 

3tf qtfar ^pt^iPi q^rfq i 

aharh pratyaharii trini pustakdni pathdmi . — I read three books every 
day. 
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14. You want to eat? 

^ cR 1 TRRTFR I 

te tatra bhojandlaye khddanti. — They eat there in the restaurant. 
cR ^sf?f I 

hhavdn tatra khdditum icchati vd? — Do you want to eat there? 

Ht: 3TF HfRT I 

nahi bhoh, aharri mandire eva khdditum icchdmi. — No no, I want to 
eat only in the temple. 

> bhaktah arcitum icchati. — The devotee desires to worship. (7.21) 

sva-dharmam aveksya , vikampitiuh tia arhasi. — Considering your 
own duty, you should not hesitate, ("you do not deserve to hesitate") 
(2.31) 


15. That or this. 



distant 

near 

masc. 

H* salt (he, that) 

— esah (he, this) 

fem. 

HT sd (she, that) 

— CHSff esd (she, this) 

neut. 

rf^ tad (that) 

— etad (this) 


masc. 

^ te (they, those) 

— etc (they, these) 

fem. 

cTT: tdh ( " ) 

— qcTI: etdlt ( " ) 

neut. 

cllft tdni ( " ) 

— ^rtlPl etdni ( ) 


masc. 

fem. 

neut. 


rTFT tasya (his, of that) — 3TFT asya (his. of this) 
cTFJT tasydh (her, of that) — asya / 1 (her, of this) 

cTFI tasya (its, of that) — asya ( its, of this) 
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H: TFT: U*: I 

salt ramah, esah krsnak . — That is Rama, this is Krsna. 

HT Hfar CHSfT | 

sd sTtd, esd rddhd. — That is STta, this is Radha. 
q? ^ FkTR- I 

tad puspam, etad phalam. — That is a flower, this is a fruit. 

3 qiFiqrr: f : | 

te hdlakdh, ete purusah. — Those are boys, these are men. 


16 . kim akurvata? 

► kim akurvata. — What did they do? (1.1) 

This section shows the application of interrogative words: 
katham (how), 
kutah (from where), 

kaccit (whether; question marker), which are all derived from 
kirn (what; question marker). 


The declension of kirn in masculine gender: 


kali — who? (what?) 


% 

kam — whom? 


chK 

kena — with whom? 


%: 

cbtA kasrnai — for whom? 


%«T: 

kasrndt — from whom? 



kasya — whose? 

^TT: 


kastnin — in whom? 


^3 
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* kaih mayd saha yoddliavyam . — With whom I must contend. 

( 122 ) 

rdjyena kith hhogaih kith jivitena vd kirn. — What is the use of a 
kingdom, pleasures or life itself ? (1.32) 

kd pritih sydt. — What pleasure could there be? (1.35) 

vayam katham sukhinali sydma. — How could we be happy? (1.36) 

kutah idain kasmalarh tvdrh sam upasth i tarn. — From where (how) 
has this impurity come upon you? (2.2) 

katham aharh bills math dronarh ca pratiyotsydmi. — How can I 
counterattack BhTsrna and Drona? (2.4) 

tatali kith duhkhataram. — What is more painful than that? (2.36) 

sthita-prajnasya kd bhdsa, sthita-dhl kim prabhdseta, kim dsJta, kith 
vrajeta. — What are the symptoms of one who has steady 
intelligence? How does he speak, how does he sit, and how does he 
walk? (2.54) 

asdntasya kutah sukham. — One who has no peace, from where 
(how) will he get happiness? (2.66) 

kith ghore kannani math niyojayasi. — Why do You engage me in 
this ghastly work? (3.1) 

nigrahah kith karisyati. — What does repression accomplish? (3.33) 
kena prayuktah. — By what is one impelled? (3.36) 
katham etad vijdtiiydm. — How should I understand this? (4.4) 
karri gatim gacchati. — What destination does he go to? (6.37) 
bralimanah pathi virnudhah kaccit na nasyati. Is someone who is 
bewildered on the path of transcendence, not lost? (6.38) 

praydna-kdle katham jheyah asi. — How can You be known at the 
time of death? (8.2) 

kesu kesu blidvesu rnayd cintyah asi. — In which objects are You to 
be meditated upon by me? (10.17) 

etena bahund jhdtena kim. — What is the use of all this detailed 
knowledge? (10.42) 

kasmdt te na nameran. — Why should they not offer their respectful 
obeisances? (11.37) 
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abhyadhikah kutah anyah . — How could there be anyone greater? 
(11.43) 

tesath ke y oga-vittamah. — Of them, who are more perfect in yogal 

( 12 . 1 ) 

tesam nistha kd . — What is their situation? (17.1) 
kaccit etad tvayd srutam. — Has this been heard by you? kaccit tava 
ajndna-sammohah pranasthah . — Are your ignorance and illusions 
dispelled? (18.72) 


^ HTH: I 

sravanena ko (kali) labhali? — What is the benefit of hearing? 

cTFT ^ | 

tasya bhakti-bhdvali, sadacdra-bhdvandh ca agarnisyanti. — His 
devotional attitude and also good manners will come (develop). 

^ FTTH: I 

samskrta-samblidsanena ko Idbhah? — What is the benefit of 
speaking Sanskrit? 

HF^rTHHT^T H^hrlsIHH *Tc#f | 

sarhskrta-sambhasaneria samskrta - jndnarn bhavati. — B y speaki n g 
Sanskrit we get Sanskrit knowledge. 
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"We Should Always Remember ... " 


"Your teaching of Sanskrit pronunciation has been very much 
successful. 1 was just thinking of teaching our students the 
pronunciation of the Sanskrit verses in the Bhagavad-glta , Srimad- 
Bhdgavatam , etc., and by Krsna's will you have already begun this. It 
will be a great help for me if the students are taught to pronounce 
Sanskrit vibration. It will be another effect of transcendental sound 
vibration. But we should always remember that our aim is spiritual 
realization, so in such classes in the beginning there must be klrtana 
and at the end also there must be kirtana. And .they should not only 
pronounce the verses, but they should also understand the meaning and 
purport of each verse, then it will be grand success. 

... we should always remember that we have to give more stress on 
our spiritual side than the scholastic side. But at the same time, if our 
books are presented in a scholarly way, that will be very nice. So you 
use the best part of discretion and do the needful." (letter to Pradyumna) 


"Yes you can sing prayers in Sanskrit, but prayers in English can be 
also pronounced because the Lord accepts the motive not the 
pronunciation of the language. He wants to see spiritual motive. Even if 
some effectiveness is lost in translation, if the motive is there, it will 
make no difference." (letter to Madhusudana) 


niantratas tantrutas chidram desa-kalarha- vast Utah 
sarx'arii karoti niichidram anusanklrtanam tava 
"There may be discrepancies in pronouncing the mantras and 
observing the regulative principles, and, moreover, there may be 
discrepancies in regard to time, place, person and paraphernalia. But 
when Your Lordship’s holy name is chanted, everything becomes 
faultless." (SB. 8.23.16) 


" ... God will take your mind, not your pronunciation. If you mean to 
pronounce God’s name, even it is not formally or perfectly pronounced, 
still, God will understand that you are trying to chant His name. That is 
your perfection." (lecture on Bg. 2.13) 
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“As such it is now necessary that men of culture all 
over the world may learn and read Sanskrit, the mother of 
all other languages of the Aryan stock. The League of 
Devotees, therefore, will maintain a Sanskrit academy and 
a degree college especially for the purpose of dissemina- 
ting the benefit of this great language to all. Scholars from 
all countries will be welcome to remain as inmates at the 
institute." 

— On the mission of the League of Devotees, 1953 — 


“It was my intention in presenting the books that any- 
one who would read, would learn Sanskrit." 

— 1975 — 


